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      �وو را  سا  یگب ��رو  غازی  ٔ��تا�خا   ، ق  ٧١٣ �ورّخ   گ��تان، ٔه��� 

 )یبوسن وو،یسارا  وو،یفلسفه، دانشگاه سارا  ۀدانشکد ،یشناسشرق گروه  استاد( چیدرک ریمن

 ــ  اتیــّ گروه زبــان و ادب استاد  (  ∗انیغلامرضا سالم ات فارســی،    ،یفارس  ،یدانشــگاه رازدانشــکدۀ زبــان و ادبیــّ

    )، ایرانکرمانشاه

ق  ٦٦٨ای ناقص و مغلوط است ـ در سال ـ که نسخه  گلستانشده از  شناخته  نسخهٔ ترین  کهن  :دهیچک

بــرای آن در نظــر   ق  ٧٢٦تــا    ٦٩١های گوناگونی میان  که تاریخ  ،کتابت شده. در اصالت دومین نسخه

، هرچنــد در جایگــاه ســومین پــردازیممیای که در این نوشتار به آن ، تردید وجود دارد. نسخهاندگرفته

پیشین گفتــیم،  نسخهٔ و اصالت دو  صحّت دربارهٔ گیرد، به سبب آنچه دار این کتاب قرار میتاریخ  نسخهٔ 

. این نسخه را کــاتبی بــه نــام حســن موســی دادقرار    گلستانهای  در صدر نسخه  آن را  تواندر عمل می

نوشته اســت. ایــن نســخه اینــک بــه   ق  ٧١٣محرّم سال    ٢٢حاجی سوسیان السیواسی در روز یکشنبه  

نگهداری   ،و هرزگوین  پایتخت بوسنی  ،غازی خسروبیگ، در شهر سارایوو  کتابخانهٔ در    1389,1  شمارهٔ 

 معرّفــیضمن اشاره به جایگاه ادب فارسی و آثــار ســعدی در بالکــان، بــه    ،در نوشتار حاضرشود.  می

 شــدن نوشــتار حاضــر گــزارش پیــدا افتهٔ یترین ایم. مهمجزئیّات ظاهری و محتوایی این نسخه پرداخته

 ،بنا به دلایلی که ذکر شــد  ،و  آن کتابدار  که سومین متن تاریخسعدی است    گلستاناز  ای کهن  نسخه

یــابیم  شده، درمی معرّفی   نسخهٔ افزون بر آن، از راه    . دار است در میان نسخ تاریخ در جایگاه نخست  

ین بگلر امیرحسام   ، که از آنِ گلستان تری از  نسخهٔ کهن که  
ّ

کــه اینــک در    است   وجود داشته   بوده،   الد

ق در آناتولی و انتقــال ایــن    ٧١٣تا سال    ن گلستا کم دو نسخهٔ  دست وجود و کتابت    دسترس نیست. 

در حــوزهٔ    ویژه سعدی و آثــارش، ، به اهمّیّت و جایگاه زبان و ادب فارسی   کهن به بوسنی گواه   نسخهٔ 

 
∗ salemian@razi.ac.ir 
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 .است و بالکان   آناتولی 

ی  نسخهٔ ، گلستانسعدی،  :هادواژهیکل
ّ

 غازی خسروبیگ کتابخانهٔ ، بوسنی و هرزگوین، ق ٧١٣خط

م
ّ

 همقد

ترین صورت از آن به چیزی است که نویسنده یــا شــاعر دست دادنِ نزدیکهدف از تصحیح متن به

«سه عنصر اصلی در فراینــد تصــحیح مــتن آفریده است. در پردازش چنین متنی، عناصری دخیل هستند.  

 ص، تــا، بی(جهــانبخش »شیوه و روش استدلالیِ کار .۳، مصحّحشایستگی و اهلیّت  .۲ ،و منابع  موادّ   .۱  عبارتند از

قرار گرفته است.   حیتصح  ندیفرا   یاصل  یو منابع در صدر عنصرها  موادّ   م، ینیبیگونه که مهمان  .)۱۴

  یهانسخه اینسخه   زیو منابع ن  بخش موادّ   نیترمهم
ّ

اســت.  حیتصــح نــدیمورد استفاده در فرا  یخط

 بدون وجود نسخه امکان تصح
ً
 ــوجود ندارد و بدون نسخهٔ معتبر اعتبار متن مصــحّح ز  حیاصولا  ری

 
ّ

. اســتقلال ۳. صحّت و اصــالت و  ۲. قدمت،  ۱با سه عنصرِ    یسؤال خواهد رفت. اعتبار نسخهٔ خط

ص م  ای واحد)نبودنِ دو یا چند نسخه به مادرنسخه  (وابسته
ّ

اگرچــه ممکــن .  )۱۷  ، صک همانن(  شودیمشخ

ر  یااست نسخه
ّ

 ــ  ح، یو صــح  یمی قد  یاز متن  یسی سبب رونوبه  ، متأخ  یاصــالت و صــحّتش بــر متن

، (اقدم نســخ)نسخه  نیترموارد، کهن شتریمغلوط و نامعتبر است، بچربد، در ب  لیکه به هر دل  ، ترکهن

 حیدر تصــح ی کهن هــر اثــر یهابه نسخه یابیدست ، رو نیهم  از  هست؛  زین  (اصحّ نسخ)  نیتردرست

 دارد. تیّ اهمّ  اریآن بس نهٔ یبه

همواره مورد توجّه طبقات گوناگون   خی تار  یکه در درازنا  یاز آن رو  ، یفارس  اتیّ آثار برجستهٔ ادب

   یهااند، نسخهبوده  ، ختهیتا فره   یمردم، از عامّ 
ّ

د  یخط
ّ

حــال  نیدر ع ، اقبال نی. همدارندهم    یمتعد

آثــار  نیا یدرست  یبرا   یبیاست، ممکن است از نظر امکان دخل و تصرّف در متن آس  یکه نکتهٔ مثبت

کــه اینــک منظــور نظــر   ،«گلســتانگفته است:    یاشکال در گلستان سعد  نیدربارهٔ ا  ی. فروغدی به شمار آ

نماید که از اوایل امر و شاید از روزگار خود شیخ سعدی در استنساخ دچار تحریف و تصرّف شده و ماست، چنین می

ها همواره متوجّه بود به اینکه در استنســاخ اند. جز اینکه تا این اواخر ذهندیرگاهی است که ادبا به این معنی برخورده

ها عمدی دارد که بسیاری از تحریفهای فراوان قدیم و جدید معلوم میدر نسخه  تأمّلولیکن    ،سهو و غلط رفته است

کــه شــاید دو خویش ساخته اســت؛ چنان  قهٔ یکس گلستان را نوشته یا نویسانده است آن را موافق ذوق و سل  بوده و هر

 با یکدیگر مطابق باشند
ً
ی از این کتاب یافت نشود که تماما

ّ
پس کشــف  .)۱۲۱۵ ص، ۱۳۸۵ ،فروغی( »نسخهٔ خط

نوشته شــده باشــد، قمری  های هفتم و هشتم هجری  ویژه اگر در سده، بهگلستاننویسی از  هر دست

رگیری متنی پیراسته از آن کتاب ای ارزشمند در شکلچونان قطعه
ّ
 خواهد افتاد. مؤث

ق  ٧١٣که در سال پردازد  می  گلستانهای کهن  نویسیکی از این دست  معرّفینوشتار حاضر به  
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در کشــور بوســنی و  ، غــازی خســروبیگ ســارایوو  کتابخانهٔ در    1389,1  شمارهٔ کتابت شده و اینک به  

بهتــر پژوهشــگران   اســتفادهٔ بــه منظــور    ، شود. ذکر این نکته بایسته است کهنگهداری می  ، هرزگوین

نگارش کاتب، نقــل  وهٔ یشبا همان  ، الخطمذکور، بدون تغییر رسم  نسخهٔ شده از  گرامی، مطالب نقل

 شود.می

 پژوهش نهٔ یشیپ

ی  هاینسخه  فهرست  جز  ــ  تاکنون در هیچ پژوهشی
ّ

 نســخهٔ   بــه  ــــخسروبیگ    غازی  کتابخانهٔ   خط

 ــآن فهرســت    کنندهٔ نیتدوآن کتابخانه اشاره نشده است.    1389,1  شمارهٔ  لاع
ّ

نســخه را   انجامــهٔ ات  اط

نسخه تأکیــد نکــرده اســت   اهمّیّت  رسعدی نبوده، ب  گلستانچون متخصّص  امّا    ، درست ثبت کرده

)Nametak, 1998, p. 381-382( .منتشــر  ، غــازی خســروبگ کتابخانهٔ  حتّی در کتاب معرّفی 
ً
کــه اخیــرا

حاضــر  مقالــهٔ پژوهشی بــا موضــوع  ، بنابراین .)م  ۲۰۲۳،  ک یاحیچن(شده، نشانی از این نسخه نیست  

ی آثــار ســعدی، بــهبررسی دیگر نسخه  دربارهٔ انجام نشده است.  
ّ

 در گلســتانویژه های خطــ
ً
، تقریبــا

مهٔ 
ّ

نیــز   گلســتانتصحیح    ژهٔ یوآثار تصحیحی توضیحاتی آمده است. در باب برخی مسائل    همهٔ   مقد

 هایی انجام شده است؛ از جمله:پژوهش

ی
ّ

، بــه تصــحیحی گلســتانترجمــه و انتشــار    نهٔ یشیپضمن اشاره به    ، در نوشتاری  ، )۱۳۶۸(  یاحق

نکاتی در نقد متن   )۱۳۶۸(نژاد  پرداخته است که غلامحسین یوسفی از این متن به دست داده. انزابی

استحســانی دانســته  جنبــهٔ آن نکــات را دارای  غلامحسین یوسفی بیان کرده و خــودْ  مصحّح  گلستان

بر تصحیح یوسفی وارد   )۱۳۶۸(ژاد  نای از اشکالاتی که انزابیبه پاره   )۱۳۶۹(است. مهدوی دامغانی  

 ــپس از ذکر  ، )۱۳۶۹(کرده پاسخ داده است. دهباشی  م
ّ

ضــرورت تصــحیح انتقــادی  دربــارهٔ ای همقد

 )۱۳۹۷(زاده  غلامحسین یوسفی پرداختــه اســت. طبیــب  مصحّح  گلستان  معرّفیسعدی، به    گلستان

 ــقافاصول عروض و  سنجهٔ با  ، های گوناگون انتخاب کرده ورا از تصحیح گلستانپانزده بیت عربی   هٔ ی

بــا اســتفاده از شــروح  ، کوشیده است )۱۴۰۱(را به چالش کشیده است. دالوند ها  آن  عربی، تصحیح

ینکهن سعدی، نظیــر شــرح ســراج
ّ

ینآرزو و شــرح غیاث  علیخـــان  الد
ّ

و همچنــین   ، رامپــوری  الــد

 هٔ یپا  (برسعدی    گلستانهای دیگری از ابیات و عبارات  ها و قرائت، ضبطدهخـدا   نامهٔ لغت  یهاضبط

 بـه دسـت دهد. چاپ فروغی و چـاپ یوسـفی)

 ضرورت پژوهش

مگونه که در همان
ّ

ای جدیــد از کشــف حلقــه مثابــهٔ کهن هر اثر ادبی به نسخهٔ ه اشاره شد، یافتن مقد

ه بــه   عرضهٔ منتهی به    رهٔ یزنج متنی پیراسته برابر نظر نویســنده یــا شــاعر آن مــتن توانــد بــود. بــا توجــّ
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ای شــدن نســخه  سعدی وجود دارد، پیدا   گلستانهای گوناگون  اختلافات فراوانی که در ضبط نسخه

 ــ ــ خود از ترکهن متنی روی از هم آن  ــکمی از درگذشت سعدی    فاصلهٔ که در   ت شــده باشــد کتاب

در گزینش ضبط درست بسیاری از مواضع اخــتلاف ســودمند باشــد و در صــورت لــزوم در   بساچه

بــه  ، های مهــمبدلکم یکــی از نســخهاساس یا دست  نسخهٔ ، در جایگاه  گلستانهای بعدی  تصحیح

 کار آید.

 غازی خسروبیگ کتابخانهٔ 

ط  دورهٔ حاکم مقتدر بوسنی در    ، م)  ۱۵۴۱-۱۴۸۰(غازی خسروبیگ  
ّ
امپراتــوری عثمــانی بــر ایــن   تسل

، مســجد و مدرســهویژه شــهر ســارایوو بــوده اســت.  سرزمین، منشأ خدمات بسیاری در بوسنی، به

 ای از خدمات یادشده است.غازی خسروبیگ در سارایوو نماد گوشه  کتابخانهٔ 

آنجا را نیز   کتابخانهٔ   زمانهمای در سارایوو تأسیس و  مدرسه  م   ١٥٣٧غازی خسروبیگ در سال  

صرف خرید کتاب بــرای  مدرسهکه برابر مفاد آن خواسته بود درآمد   ، اینامهاندازی کرد و با وقفراه

در قــرن هفــدهم مــیلادی این کتابخانه  آن را تضمین کرد.    ندهٔ ی آکتابخانه شود، در عمل تأمین منابع  

 ، ن در سارایوو بود. در طــول ایــن پــنج ســدهآ اهمّیّتای از کتابدار خاصّ خود را داشت و این نشانه

های گوناگون قرار گرفتــه غازی خسروبیگ چند بار در معرض خطر نابودی ناشی از جنگ  کتابخانهٔ 

هــای جنگــی طــولانی بــین لشــکرهای امپراتوری جهٔ ینتدر ، م  ١٦٩٧در سال    ، است. به عنوان نمونه

 ــ  ١هابسبورگ و عثمانی، اوژن ســاووا  ســوزی بیشــتر د و در ایــن آتشیشــهر ســارایوو را بــه آتــش کش

ی این کتابخانه هم از بین رفتنسخه
ّ

پس بیشتر منابع حاضر پس از این رویداد گردآوری   ؛های خط

ی،    نسخهٔ هزار    بیش از صد  ، شده است. در حال حاضر
ّ

های به زبان  ، ه و سندچاپی، نشریّ کتاب  خط

ی بــه هایهاز منابع کتابخانه نسخعدد هزار   شود. حدود یازدهدر این کتابخانه نگهداری می  ، گوناگون

 
ّ

ی نســخه  اندوختــهٔ تــرین  این گنجینــه مهم  .)۷-۵  ، ص۲۰۲۳  ک یاحیچ،ن(  هستند  عربی  خط
ّ

های خطــ

 اسلامی در بالکان است.

 در بالکان گلستانفارسی و کتاب  ادبیّاتجایگاه 

ا  عثمانی در سه ســیمای مختلــف،  دورهٔ بالکان در  منطقهٔ فارسی در بوسنی و   ادبیّاترواج زبان و   امــّ

ی ادب ســنّت. جایگاه والای چندین متن از امّهــات متــون ١یابد: در عین حال به هم مرتبط، نمود می

. آثــار شــاعران و نویســندگان ٣و  ، هــا و محافــل دیگــر. آمــوزش آن در مــدارس خانقاه٢ ، فارســی

 
1. Eugen von Savoyen 
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 گوی منطقه. دو وجه اخیر به نوعی به همان وجه نخستین، یعنی جایگاه والای چند متن مهمّ پارسی

(گلســتان و عنوان منابع آموزش زبان فارســی کــاربرد داشــتند  چراکه این متون به  ، گرددبازمی  ، فارسی

گوی آثــار خــود را تحــت تــأثیر شاعران و نویسندگان پارسی  ، و از طرف دیگر  پندنامه در وهلهٔ نخست)

، در محافــل صــوفیانه یــا مثنــوی معنــویویژه بعضی از متون فارسی، به  نوشتند.شدید این متون می

 شدند.برای عموم مردم خوانده و تفسیر می

پردازد که سعدی می  گلستانای کهن از  نسخه  معرّفیتر گفتیم، این نوشتار به  شیگونه که پهمان

ســعدی در کشــور بوســنی جــای  گلســتانکهن از  نسخهٔ یافته شدن این در بوسنی یافت شده است. 

ای در مدارس عثمانی نامهچونان درس  ، تا پیش از دوران جدید  ، شگفتی ندارد، اگر بدانیم این کتاب

شده است. ایــن کتــاب و ای ویژه تدریس میگونههای بالکان به شکل عمومی و در بوسنی بهو تکیه

ارمنســوب بــه  پندنامــهٔ ، مثنــوی معنــویسه شاهکار دیگر ادب فارسی، یعنی  
ّ

حــافظ،  دیــوانو  عطــ

هایی بــدل شــدند اندک جای خویش را در میان مردمان این سامان باز کردند و بعدها به کتاباندک 

ای کــه گونــهبه ، رونویســی شــدها آن نسخه از صدهاقرارگرفتن در شمار منابع درسی،   واسطهٔ به    ، که

ه .های عمومی و شخصی بــاز یافــتها و مجموعهها را در کتابخانهتوان این نسخههنوز هم می  البتــّ

نیزدر این منطقــه بــا  بهارستانو  نظامی خمسهٔ کلیله و دمنه، ،  الطیرمنطق،  بوستانبعدها آثاری چون  

 رو شدند.اقبال روبه

 ســدهٔ چنانکــه در    ، از رواج بسزایی برخوردار بــود  ، عثمانی  دورهٔ از آغاز تا پایان  ،  سعدی  گلستان

طی از ها در بوسنی، نسخهمدرسه، یعنی قبل از تأسیس نخستین  م / پانزدهم    قنهم  
ّ

 گلســتانهایی خ

ی    اندوختهٔ موجود بود. تنها در  
ّ

آن را م مهاجمان صرب    ١٩٩٢که در سال    ، شناسیشرق  ۀمؤسّسخط

ی  نسخهٔ د، پنج نتش کشیدآبه 
ّ

 ــ(وجود داشــت پانزدهم  / از قرن نهم گلستانخط  .Trako, 1986, pک ن

ی در امپراتــوری عثمــانی رواج  سعدی به  گلستانشانزدهم،    /  دهم  سدهٔ . در طول  )184-187
ّ

طــور کلــ

دپیدا کرد. از میان شروح م
ّ

و ســه  و لامعی چلبــی) کمال سیّد(ابنتوان به دو شرح به زبان عربی می  ، تعد

ی این شروح در طــول اشاره کرد. نسخه  (سروری، شمعی و سودی)شرح به زبان ترکی عثمانی  
ّ

های خط

بــر دیگــر شرح سودی  شد.آوری میاین قرون در بوسنی استنساخ یا از نواحی دیگر امپراتوری جمع

پس از تــألیف  ، گلستانهای رواج های بیشتری است. یکی از نشانهشروح برتری دارد و دارای نسخه

خــود در   مدرســهٔ   کتابخانــهٔ این شرح را به    ، به نام درویش پاشا  ، شرح سودی، این است که شاگرد او

در کتابخانــهٔ غــازی   V-182نامهٔ تأسیس مدرسهٔ درویش پاشــا ذیــل شــمارهٔ  (وقفشهر موستار وقف کرده است  

را در مــدارس   گلســتانهای  نســخه  ، رویداد  بلافاصله پس از این  .شود)خسروبیگ سارایوو نگهداری می
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. پــس از آن، و ...) ٨، اوژیتسه٧، فوچا٦، اِهلونه٥زنیتسا ،٤بانیالوکا ،٣، سارایوو٢(موستاریابیم مختلف بوسنی می

ی افــزایش میهجدهم تعداد نســخه / در قرن دوازدهم
ّ

یابــد و مــدارس عثمــانی همچنــان های خطــ

 .ه استدر آن رواج داشت  گلستانکه  هترین جایگاهی بودمهم

، هاآن همهٔ رپا شد و در بنهادهای آموزشی جدیدی   نوزدهم)  /  (سدهٔ سیزدهمعثمانی    دورهٔ در اواخر  

ــدادی  ــب اع مــین و مکت
ّ
ــا دارالمعل ــه ت ــّ (مدرســهٔ عالاز رشــدیّه گرفت ــعدی در  گلســتان، نظــامی) هٔ ی س

بعد از   حتّیذکر شده است.    ، زبان فارسی یا اخلاق اسلامی  نامهٔ درسعنوان  به  ، های درسیسرفصل

تمجارستان بعضی از این نهادها به  -تغییر حکومت و روی کار آمدن امپراتوی اتریش خــود   فعّالیــّ

را برای  گلستانکردند، به این دلیل که آموزشی انتقاد می هٔ یّ روهرچند در آن زمان از این   ؛ادامه دادند

 .)Drkić, 2021ک ن(دانستند آموزش دادن به کودکان مناسب نمی

 گلســتان فارســی در ســرزمین بوســنی بــا ادبیّاتتوان گفت که رواج زبان و می  ، به طور خلاصه

  .در بالکان نیازمنــد بحثــی مســتقل اســت گلستانسعدی آغاز و تمام شد. بررسی جایگاه 
ً
 ، اجمــالا

غــازی خســروبیگ هشــتاد و نــه   کتابخانــهٔ کافی است بدانیم تنها در    ، برای درک سترگی این جایگاه

ی    نسخهٔ 
ّ

عربــی   ، شرح(شامل متن فارسی، ترجمهٔ ترکی عثمانی، شرح فارسی، شرح ترکی عثمانی  این کتابخط

 کنیم:مختصر سه نسخه بسنده می معرّفیشود که در اینجا به نگهداری می های گوناگون)ا گزیدهی

ق، یعنی در زمان حیــات  ١٠٠٦که در سال  ، R3800 شمارهٔ به  ، بر گلستانشرح سودی    نسخهٔ .  ١

 است.کرده  موستار هدیه   مدرسهٔ رونویسی شده و درویش پاشا به   ، سودی

ق شخصــی بــه نــام درویــش آن را در   ۱۰۳۱کــه در ســال    ، R6135  شمارهٔ به    ، گلستان  نسخهٔ .  ٢

 
2. Mostar     3. Sarajevo    4. Banja Luka   5. Zenica 

6. Livno      7. Foča     8. Užice 
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وجــود ایــن نســخه   رونویسی کــرده اســت.  ، آغاای در موستار برای دوست خود، ابراهیمالقهوه بیت

 کند.مردم اثبات می ۀدر میان عامّ را   گلستانرواج  

 بسیار زیبا  ، ق  ۱۱۵۸تحریر    ، R38880  شمارهٔ به    ، گلستان  نسخهٔ .  ۳
ّ

شامل متن اصــلی بــا  ، با خط

(برای آگاهی بیشتر از وضــعیّت زبــان فارســی در  به انتخاب کاتب  ، هایی از توضیحات شرح سودیحاشیه

، ۱۳۷۱  ؛ مرادی،۳۳-۲۶ب،    ۱۳۴۳،  ؛ بوگدانویچ۶۷-۶۰ص  الف،    ۱۳۴۳،    ک بوگدانویچنویژه بوسنی،  بالکان، به

م۵۹-۵۶ ص
ّ

، ۱۳۹۵ ؛ شــادآرام،۳۱-۲۸ ، ص۱۳۷۷ ؛ لاتــیچ،۹۲-۸۸ ، ص۱۳۷۶، ؛ چانچــار۱۳۷۳، ؛ صــفارمقد

 .)۱۷۰-۱۵۱ ، ص۱۳۹۹ و درکیچ و رئیسی،  ۹۰-۶۹ ص

 گلستانهای ترین نسخهکهن

یّات  نسخهٔ :  ٦٦٨ .١
ّ
ی    ، سلطنتی  کتابخانهٔ   کل

ّ
منســوب بــه یــاقوت مستعصــمی، کتابــت در بــا خطــ

. به دلیل افتادگی، نقائص و اغلاط فراوان، یوسفی آن را اساس تصحیح خــود ق  ٦٦٨رمضان  

فرانکلین لوییس بــر آن اســت چــون   بدل استفاده کرده است.عنوان نسخهقرار نداده و از آن به

لاعنسخه قابل خواندن نیست، این   انجامهٔ 
ّ

 .)Lewis, 2021, p 79-86(را باید با تردید پذیرفت   اط

ات  نســخهٔ :  ٧٢٦تا    ٦٩١ .٢ یــّ
ّ
فرهنگســتان علــوم تاجیکســتان، دارای چنــد تــاریخ در  کتابخانــهٔ   کل

. )ق ۶۶۹و پایــان قطعــات و رباعیــات: ق  ۶۵۳، پایان گلستان: ق  ۶۳۰(پایان بدایع:  های گوناگون  بخش

بدل اســتفاده کــرده و رســتم عنوان نســخهاصالت نسخه مورد تردیــد اســت. یوســفی از آن بــه

، ص ١٣٧٤(نــک یوســفی،    حــدس زده اســت  ٧٢٦تــا    ٦٩١یف تاریخ تحریر آن را بین  علی

 ).١٣٩٤صورت عکسی منتشر شده است (سعدی،  به ١٣٩٤این نسخه در سال  .)٢٢

 شود.آن نوشته می ۀ کتابخانهٔ غازی خسروبیگ که این مقاله دربار 1389,1: نسخهٔ شمار  ٧١٣ .٣

 عبدالصمد بیضاوی، کتابت در صفر    کتابخانهٔ   نسخهٔ :  ٧٢٠ .٤
ّ

ق.   ٧٢٠بنیاد بودمر در ژنو، به خط

اســاس  نســحهٔ الخط چاپ کرده و یوسفی آن را را بدون تغییر در رسم نویسدستیغمایی این 

 .)ج –الف   ص ،۱۳۱۶ ،ک یغمایین(تصحیح خویش قرار داده است 

مــهٔ یغمــایی۱۳۱۶یغمایی،    کن(ق    ٧٢٨دیوان هند در لندن، کتابت در    کتابخانهٔ   نسخهٔ :  ٧٢٨ .۵
ّ

، ، مقد

 .الف) ص
به دســت احمــد ق  ٧٣٠کتابت در شعبان  ، suppl. Pars. 869 شمارهٔ به  ، پاریس کتابخانهٔ : ٧٣٠ .٦

 ن(
ّ
 .)۲۰۷ ، ص۱۳۸۹ بی کاشانی،ک مطل

ی پاریس، کتابت در   کتابخانهٔ   نسخهٔ : ٧٦٨ .۷
ّ
 .)۱۲۱۶ ص ،۱۳۸۵فروغی، ک ن(ق  ٧٦٨مل

 قــرار  با اساس  ، گیری از آنها، گلستان را با بهره   ، چینی که برات زنجانی  نسخهٔ : یکی از دو  ٧  سدهٔ  .۸
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«گلســتان تــألیف ســعدی دادن چاپ فروغی، تصحیح کرده است. بر روی نســخه نوشــته شــده:  

 ٦٥٦م برابر اســت بــا ســال  ١٢٥٨. سال )۱۸۶ ، ص۱۳۸۱  (زنجانی،  میلادیه»  ۱۲۵۸شیرازی در سنهٔ  

تاریخ مذکور تاریخ کتابت نسخه نیست و برات   ، ؛ بنابراینگلستان، یعنی همان سال تألیف  ق

ب، آن دو نســخه را    ، زنجانی
ّ

هفــتم تخمــین زده اســت   ســدهٔ مربــوط بــه  از روی کاغذ و مرکــ

 .جا)(همان
 .ک مورد پیشین)ن(چین   نسخهٔ : دومین ٨ سدهٔ  .٩

ق بــه مجد نســخهٔ : ٨ ســدهٔ  .١٠
ّ

ــ ینمتعل
ّ

ــد نویس یکــی از هشــتم. ایــن دســت ســدهٔ نصــیری،  ال

 .)۱۲۲۰ ، ص۱۳۸۵فروغی، ک ن(های فروغی بوده است بدلنسخه

ق به ابوالحسن بزرگ  نسخهٔ تا:  بی .۱۱
ّ
فروغی اصالت امّا    ، زاد در اصفهان که فاقد تاریخ استمتعل

 .)۱۲۱۹-۱۲۱۶ همان، صک ن(اساس تصحیح خود قرار داده است   نسخهٔ آن را تأیید کرده و آن را 
که   ــشده از این کتاب  شناخته  نسخهٔ ترین  توانیم چنین نتیجه بگیریم که کهنمی  ، از آنچه گفتیم

های که تاریخ ، کتابت شده است. در اصالت دومین نسخهق    ٦٦٨ـ در سال  ـناقص و مغلوط است  

کــه در ایــن   را   ای، تردید وجود دارد. نســخهاندگرفتهبرای آن در نظر    ق  ٧٢٦تا    ٦٩١گوناگونی میان  

گیــرد، دار این کتاب قــرار میتاریخ  نسخهٔ نوشتار به آن خواهیم پرداخت، هرچند در جایگاه سومین  

های توان در صدر نســخهپیشین گفتیم، در عمل می نسخهٔ و اصالت دو  صحّت  دربارهٔ به سبب آنچه  

بــر  .استای ویژه  اهمّیّتفارسی حائز  ادبیّاتدر سیر تاریخی کتابت این شاهکار  وداد  قرار    گلستان

بــالا   شدهٔ معرّفیهای  این نسخه و نسخه  ژهٔ یوهای  میان ضبط  مقالهای که نگارندگان این  مقایسه  هٔ یپا

بــیش   ق)  ۷۲۰  صفر  در  (کتابتژنو    در  بودمر  بنیاد  کتابخانهٔ   نسخهٔ ند، مشابهت این نسخه با  اهانجام داد

 نســخهٔ از منظــر تبارشناســی، از تبــار    ، تــوانق را می  ٧٢٠  نســخهٔ   ، رو  از سایر نسخ اســت؛ از ایــن

 غازی خسروبیگ دانست.  کتابخانهٔ 

 سعدی گلستان 1389,1ۀ شمار نسخهٔ بحث و بررسی: 
 ــ  ق،   ٧١٣مورّخ ســال    ، سعدی  گلستان  1389,1  ۀ شمار  ۀنسخهای گوناگون  در ادامه، ویژگی  ۀکتابخان

 شود.غازی خسروبیگ ذکر می

 تاریخ کتابت

صراحت تاریخ کتابت آن روز یکشــنبه بیســت و دوم محــرّم ســال هفتصــد و این نسخه به  مهٔ یترق در  

«فرغ من تحریر هذالکتاب [چنین] فی یوم الاحد مــن شــهر اللــه الحــرام المحــرم مفــتح سیزده ثبت شده است:  

 خــواهیم . همانپ) ،۹۰بــرگ ، ۷۱۳ی، سعد( الشهور ثانی عشرین منه سنة ثلاث عشر و سبعمئه»
ً
گونه که بعدا
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ی نسخه نیز درستی تاریخ ترقیمه را با تردید روبههای رسمدید، ویژگی
ّ

 کند.رو نمیالخط

 کاتب

اســت. در  «الحســن موســی حــاجی سوســیان السیواســی»گونــه کــه در ترقیمــه آمــده، همان ، نــام کاتــب

کاتــب و نویســنده  ١٤٠بــیش از  جویی که برای یافتن کاتبان سیواســی انجــام شــد، بــه نــام وجست

نزدیک است، تفــاوت  گلستاناز آنان به زمان زندگی کاتب  برخیکه هرچند زمان زندگی    برخوردیم

نــک (  شود که بخواهیم احتمــالی در مــورد یکســانی آنــان طــرح کنــیمآشکار نام آنان مانع از آن می

Presidency of Turkish Manuscript Associationــی، ؛ ــا،بی درایت  ، ص۶ج ؛ ۵۲، ص ۴ج ؛ ۱۰۲۷، ص ۲ج  ت

 .)۲۵ ، ص۱۳۹۳، وفایی و فیروزبخش؛  ۹۸۹

 نهعمأخوذ  نسخهٔ 

حاضــر   نسخهٔ که  اشاره شده است    گلستانتری از  کهن  نسخهٔ این نسخه به نام    مهٔ یترق خوشبختانه در  

به اینکه فقط این  توجّهبا  ، هرچند .نوشته شد» بگلر الدینامیر حسام  «از نسخه    از روی آن رونویسی شده:

افــرادی بــا اســم  زیــاداصــلی آمــده اســت و نظــر بــه بســامد  نســخهٔ سه واژه در توصــیف صــاحب 

ت سیاسی در آن نقطه (به دلیل نابسامانی وضعیّ  »بیگلر«و  »امیر«دو لقب  زیادو نیز رواج بسیار   »الدینحسام«

د شــده بــود)نشینگیری بیگکه منجر به شکل  ،از جهان در آن دوره 
ّ

، های بسیار و برآمدن و فروافتادن امیرهای متعــد

یــا بوده است شناخت این فرد کار بسیار دشواری است. به نظر ما این فرد یا یکی از امیران سلجوقی 

 یکی از امیران ملوک 
ّ

وائف آناتولی. با توجّه به آنچه خواهد آمد، امکان اینکه شــخص مــورد نظــر الط

باشــد بــیش از ســایر  )ق ۷۰۹-۶۹۱ ح(، آخــرین امیــر چوپانیــان روم »چوپــان الدینامیر محمود حســام«

 نظر ما همخوانی دارد و از دیگــر ســو، او از یک سو تاریخ امارت زیرا    ، احتمالات است
ّ

با تاریخ مد

 ملوک 
ّ

که در قرن هفتم هجری دولت خود را در شمال آسیای صغیر تأســیس  ، وائف چوپانیان روم الط

 
َ
 سْ و شهر ق

َ
را پایتخت خود کردند، با دانشمندان بسیاری ارتبــاط برقــرار  امروزی) هٔ یترک(در شمال  مونیط

حکومــت پــدر محمــود   دورهٔ ویژه در  ای داشتند. این امر بــهو به فرهنگ و ادب توجّه ویژه   کردندیم

ینحسام  
ّ

ین، یعنی  الد
ّ

رالد
ّ

صیاولاق ارسلان،    مظف
ّ

بود. دربــار یــاولاق پناهگــاه تعــدادی از   ترمشخ

یندانشمندان خراسان و عراق عجم و عرب بود. یکی از این دانشمندان قطب
ّ

(بــه قــولی شــیرازی  الــد

رختیارات است که کتاب ا دایی سعدی)
ّ

ینخود را به  ی مظف
ّ

رالــد
ّ

اهــدا کــرده بــود. از دانشــمندان  مظف

را بــه نــام   فسطاط العداله فی قواعد السلطنهتوان نام حسن بن عبدالمؤمن را آورد که کتاب  دیگر می

ین
ّ

رالد
ّ

ینرا به نام محمود حسام    قواعدالرسالهو کتاب    مظف
ّ

نوشــته اســت. بنــابراین، دربــار آنــان   الد

جایگاه مناسبی برای نگارش آثار یــا کتابــت و رونویســی آثــار ادب فارســی، از جملــه ممکن است  
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 .)Yücel, 1965, p 71-73; Yücel, 1993, p. 354-355; Uzunçarşılı, 1969, p 54ک ن(باشد بوده   ، گلستان

 ساختار نسخه

است، افتاده است   گلستان  باچهٔ یدبخش اعظم    دربردارندهٔ که    ، آغاز کتاب  صفحهٔ متأسّفانه چند    آغاز.

 شود:از اینجا آغاز می  گلستانو متن 
 شعر بر دامن کوه الوند پست نماید

ــرازد  ــدعوی اف ــردن ب ــه ک ــر ک  ه

 آزاذه ...... افتادیســـــــــــــت

 

ــدازد   ــردن انــ ــتن را بکــ  خویشــ

 کــــس نیایــــد بجنــــگ افتــــاذه

 ر) ۱ برگ  ،ق ۷۱۳ی، (سعد           
 

 

ر   ی  آغاز نسخه   ١تصو

 
 ، خود سعدی است. در ادامــه  نوشتهٔ که    قرار دارد   الکتاب  ةکتاب، ابتدا بخش خاتم  انجامهٔ در    انجامه.

 کاتب آمده است. مهٔ یترق 

 الکتاب   ة خاتم  ٢ر ی تصو 
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  :مهیترق

ار و نبیه المختار و ایمته الاطهــار الحســن   ۀةو کتبه العبد الضعیف المذنب المحتاج الی رحم
ّ

الله الغف

 موسی حاجی سوسیان السیواسی ربّ اغفر و ارحم و انت خیر الراحمین

الحرام المحرم مفتح الشهور ثانی عشرین   الله] فی یوم الاحد من شهر کذافرغ من تحریر هذالکتاب [

 ثلاث عشر و سبعمئه تم ةمنه سن

 والحمد لله رب العالمین 

هرحم 
ّ
 پ) ۹۰ ، برگ ق ۷۱۳سعدی، ( من یرحم علیه» الل

 نسخه   مهٔ ی ترق   ٣ر ی تصو 

 
 دیگری روبه  ، باگلستانپ، یعنی پایان    ٩٠برگ    انهٔ یماز  

ّ
رو هستیم. کاتب این بخــش ابتــدا خط

 اللــهبکلــر رحمــه    الدین«از نسخهٔ امیرحسام دیگری نوشته است:    نسخهٔ این نسخه با    مقابلهٔ   دربارهٔ مطلبی  

 پ) ۹۰ همان، برگ ( علیه نوشته شذ و از انجا مقابله ساخته شذ»

ترقیمه   ٤ر ی تصو  از   پس 

 
 اخیر دو رباعی ذکر شده است: ، در ادامه

ّ
 به همین خط
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 هرگــز روزی غــم تــوم شــاد نکــرد 

 طــوطی شــکربار تــو یعنــی کــه لبــت
 

 وصـــل تـــو دل خـــرابم ابـــاذ نکـــرد  

 روزی به دو انکشت خطــم یــاذ نکــرد 
 

 

 گفتم کــه دل از جنــک غمــت برهــانم

ــنم ــه ک ــو توب ــق ت ــروم ز عش ــتم ب  گف

 

ــوانم  ــر بتـ ــو اکـ ــی بکـ ــا غلطـ  گفتـ

ــی ــدت م ــوی ب ــی خ ــا نکن  دانمگفت

 پ) ۹۰ همان، برگ (                         

ات دربردارنــدهٔ تا پایان نسخه  پ ٩١بیت از بوستان آمده و از  هجدهر،   ٩١در برگ   یــّ
ّ
ســعدی  کل

یّاتاست. متأسّفانه  
ّ
دانیم کاتب آن چه کسی بوده و آن را در چه تــاریخی فاقد ترقیمه است و نمی  کل

هشتم نوشته شده  سدهٔ توان احتمال داد که در همان کتابت، می  وهٔ یشخط و    هٔ یپابر  ، امّا  نگاشته است

یّاتو کاتب   گلستانتفاوت کاتب    دربارهٔ . داوری ما  باشد
ّ
نگارشی است کــه  یهایمبتنی بر تفاوت  کل

 :)۱( کنیماشاره میها آن به برخی از زیردر 

در بیشــتر  )iیا مصوّت بلند  j(اعم از صامت در آخر واژه  «ی»به هنگام نگارش  ، کاتب،  دربخش دوم  .١

 ٩از  ، چنانکــه در تصــویر ســمت چــپ  ، موارد دو نقطه در بالا و گاه در پایین آن قرار داده است

(بــه عنــوان در حالی که در بخش نخست  ، مورد آن به صورتی که گفتیم کتابت شده ٦، «ی»مورد  

 دارای نقطه است. «ی»پایانی بدون نقطه بسیار بیشتر از  «ی»بسامد  در تصویر سمت راست) ،نمونه
 

 ر   ٢برگ  
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 ر  91برگ  

هم پیوســته در زیــر آن بــه نقطهٔ ای شبیه دو نشانه «ح»در بخش نخست، کاتب در نگارش حرف  .٢

 «ح»هــای . این نوع نگارش در این بخــش در نوشــتن بیشــتر حرف (سمت راست)نگاشته است  

 ای استفاده نشده است.، از چنین نشانه(سمت چپ)در حالی که در بخش دوم    ، رعایت شده

   پ 89برگ 

 

   ر 91برگ 
اســت و  ر) ۹۱ر تــا  ۱(از برگ  ٩١صفحه یا  ١٨١و تعداد صفحات    ١٧در هر صفحه    هاتعداد سطر

 ها به شنگرف نوشته شده است.عنوان

ی نسخههای رسمویژگی
ّ

 الخط

 یفارس ۀژینگارش چهار حرف و

اســتفاده کــرده اســت. در  «ب»و  «پ»  ســهٔ ی نواز دو    pکاتب برای نگــارش واج    :«پ»نگارش   •

 است. «پ» سهٔ ی نوبسیار بیشتر از  «ب» سهٔ ی نونگارش این واج، بسامد استفاده از 

اســتفاده کــرده اســت. بســامد  čبرای نمایش واج  «ج»و   «چ»کاتب از دو حرف    :«چ»نگارش   •

 است. «چ»برای این منظور بیش از حرف  «ج»کاربرد  

 نوشته است. «ژ»را با حرف  žجا واج کاتب همه نگارش «ژ»: •
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ا  ، تا حــدودی متمــایز بهــره بــرده سهٔ ی نواز دو  «گ»و    «ک»کاتب در نگارش    نگارش «گ»: • امــّ

ظــی   k/gبیش از آنکه هدفش تمایز میان دو واج    ، ظاهربه
ّ

باشد، هر دو نویسه را با ارزش تلف

 به طرز نگارش 
ً
 در دو موضــع از کتــاب د «حکمــت» واژهٔ یکسان به کار برده است؛ مثلا

ّ
ت قــ

 نمایید:

 «ک» نگارش    ٤  ر ی تصو 

 :«گنه»و  «جنگ»و نیز به شکل نوشتن 

 «گ» نگارش    ٥  ر ی تصو 
 

 است. (گ)دار آن بسیار بیشتر از شکل دو سرکش «ک»میزان استفاده از  ، در مجموع

 فارسی در این عبارت هم جالب توجّه است:  ژهٔ یشدن چهار حرف وجمع

و   ٦  ر ی تصو  ن  فارسی   ژهٔ ی و   سهٔ ی چهار 
 

 فارسی   ژهٔ ی و نگارش چهار حرف      ١جدول  
 

P Č Ž G 

 ک گ ژ  ج چ ب  پ 

 پ)   ۲(بسر   پ)  ۱(پاذشاهی  
  ۴۳( مورچگان 

 پ) 
 ر)  ۷(مژده  ر)   ۲(جشم 

  ۳۶(گوشت 

 پ) 
 پ)   ۵۷( کفتا 

 ر)  ۵۹( کواه  ر)  ۷۶(توانگران  ر)   ۱۲(کژدم   پ)   ۷(بنجه  ر)  ۲(چه  پ)  ۴۳(بوست  پ)  ۳۶( پر 



 87 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ مقاله  6 /24نامۀ فرهنگستان                                            
 ق، کتابخانۀ... 713نسخۀ گلستان، مورخّ                                                                      

 
 

 

 

 

در معدود مواردی هم بــه شــکل اما  ، نوشته شده است «آ»در بیشتر موارد به صورت :  «آ»نگـارش  

 ۶۲(همــان، بــرگ ، براشفت  پ)  ۴(همان، برگ  اداب    پ)  ۴  ، برگ ق  ۷۱۳سعدی،  (آب    ، نوشته شده: آمذ  «ا»

 .ر)

در مواردی  است، اما پیوسته (اعم از اسم و فعل)پس از خود  واژهٔ در بیشتر موارد به   : ی » نف ـنگارش «ن

 .ر) ۸۰(همان، برگ  «نه پذیرذ»، پ) ۸ر و  ۷ همان، برگ ( «نه بینی»نیز جدا نوشته نوشته شده: 
، پ) ۱۴(همــان، بــرگ کــران  پس از خود آمده است: بی  واژهٔ در بیشتر مواضع جدا از  :  »ینگارش «ب

 پ) ۱(همان، برگ : بیچاره شتهنوموارد سرهماز جملۀ   ؛ر) ۱۸(همان، برگ وقت بی

 :نگارش «که»

o  آمده است. جا)(همان «کی»و  ر) ۲(همان، برگ  «که»در این نسخه به دو صورت 

o   امــلای واژه بــه ســه «چنانکــه»دیگری چســبیده باشــد، نظیــر    واژهٔ به    «که»  واژهٔ آنجا که ،

(همــان، بــرگ  «همجنان کــه»غیرملفوظ آمده است:   «ه»حذف  با  صورتِ جدا، پیوسته و  

 .پ) ۳(همان، برگ  «جندانک»،  ر) ۶۱(همان، برگ  «آنکه»، ر)  ۷۴

 واژه انیملفوظ در پارینگارش «ه» غ

o «نوشــته  «ه»یا به همــان شــکل  ، اضافه گرفته باشد کسرهٔ اگر    ، غیرملفوظ در پایان واژه  «ه

 «ســایه بــوم»  ، )۵  ، بــرگ ق  ۷۱۳،یسعد(  «جامهٔ زنان»یا با یای میانجی کوچک:  شده است  

 .جا)(همان

o   آمده، با یای میــانجی کوچــک نوشــته   «ای»غیرملفوظ در پایان واژه    «ه»  ازآنجا که پس

 .ر) ۴۰(همان، برگ ای = دیده ذهٔ ید، پ) ۲(همان، برگ ای  = طویله  لهٔ ی طوشده است:  

هم آنجا کــه پــس از واژه ذکــر  و دیگر آمده واژهٔ هم آنجا که پیش از  ، را  «چه»کاتب : نگارش «چه»

(همان، برگ  «اگرجه»، ر) ۴ برگ  همان،( «آنج»آن نوشته است: غیرملفوظ و بی  «ه»با    گونهٔ شده، به هر دو  

 .ر) ۶۱(همان، برگ  «جسود»، ر) ۳۳(همان، برگ  «اینج»، پ) ۴

 هٔ یبقها و شعرهای عربی از تشدید استفاده کرده است. در کاتب در برخی از جمله:  دینگارش تشد

کاربرد این نشانه بسیار کم و محدود به مواضعی بــوده کــه احتمــال بــدخوانی وجــود داشــته   ، موارد 

 .ر) ۵۳(همان، برگ  »یسرّ «و  »یسَر«، پ) ۷۵ همان، برگ ( »دُرّ شاهوار«است:  

 نینگارش تنو

o های عربی نوشته شده است.دارِ بیشتر شعرها و جملههای تنوینتنوین در واژه 

o   سیدار بتنوین واژهٔ موارد، آنجا که   هٔ یبقدر 
ً
تنــوین کتابــت نشــده  نشــانهٔ ط بــوده، معمــولا
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 .ر) ۴ همان، برگ ( «اتفاقا»است:  

o ب و ترکیبدر واژه
ّ
  های مرک

ً
 ۱۱(همــان، بــرگ  تنوین آمده است: مشارٌالیه    نشانهٔ ها معمولا

 و کرها  پ)
ً
 .ر) ۴(همان، برگ ، طوعا

(بســیار را جــدا از فعــل  «مــی / همــی»کاتب در بیشتر موارد، : یاخبار / یاستمرار »یهم / ینگارش «م

. از پ) ۶۷ ، برگ ق ۷۱۳،یسعد( کند»«نمی، پذیرد»«نمینوشته است:  امروزی) فاصلهٔ مینزدیک به فعل، شبیه ن

 .جا)(همان «میکویند»نویسی آن: موارد سرهم  ۀجمل

پس از آن نگاشــته  واژهٔ ل به صرا متّ  «به»  اضافهٔ موارد حرف    همهٔ کاتب در  :  نگارش حرف اضافهٔ «به»

 ۶۸(همــان، بــرگ ، بادیبی ر) ۴۰(همان، برگ ، بهند، بحلب، بیمن، ببارس، بدکانی (= به روم)است: بروم  

 .ر)

؛ بــا است نگارش ذال معجمه را در بیشتر مواضع رعایت کرده قاعدهٔ کاتب  :  نگارش «ذال معجمـه»

در ایــن جملــه، هــر دو کتابــت را در کنــار هــم   ، مثالبرای  این حال، در مواردی آن را مهمله آورده؛  

 .پ) ۳۷ همان، برگ ( «خواهم ازو دهد یا ندهذ»بینیم: می

 :نگارش همزه

o   اضافه یــا   کسرهٔ قرار گرفته و بعد از آن    «آ»هرگاه همزه در پایان واژه، پس از مصوّت بلند

 ۲۱  ،ق  ۷۱۳،یســعد(صــلحاء لبنــان  نوشته شده:    «ء»وصف آمده است، همزه به شکل  

 .پ) ۳۰(همان، برگ علماء راسخ  ، پ)

o  ٔ۳(همان، بــرگ   املجنوشته شده است:    «ا»ساکن ماقبل مفتوح، بدون ذکر همزه، با    همزه 

 .پ) ۳(همان، برگ : مآوا استثنا؛ ر) ۱۶(همان، برگ  ریخات، پ)

o  ٔپ) ۱۳(همان، برگ نوشته شده است: ذمایم، قراین   «یـ»مکسور به شکل    همزه. 

o  ٔ۲۸(همــان، بــرگ کتابت شده است: روساء حلــب    «و»ساکن پس از ضمّه به شکل    همزه 

 .پ)

o  ٔپ)  ۱۱ همان، برگ (نوشته شده است: هیات  «ا»ساکن ماقبل مفتوح به شکل    همزه 

o  ٔهمان، بــرگ ، در نگارش حذف شده است: مونت  «او»ساکن پیش از مصوّت بلند    همزه)

 .پ)  ۱۲

(همان، ، درمها پ) ۲۹(همان، برگ  طعامهاجا پیوسته نوشته شده است: در همه: جمع ینگارش «ها»

 .پ) ۳۰برگ 

. ر) ۴(همــان، بــرگ  ، بهتر  تریاول اند:  ها پیوسته آمدهاین نشانه  :یعال  و  یلیتفض  یهانگارش پسوند صفت

شــده، کاتــب آن را جــدا نوشــته اســت: نویسی آن باعث نازیبایی میجایی که واژه طولانی و سرهم
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 .ر) ۱۸(همان، برگ ترین ، بخسیسر) ۱۸(همان، برگ تر روزیتنک

ی نســخه مــهٔ یترق شــده در هــای درجهای سنجش درستی یا نادرستی تاریخیکی از راه
ّ

های خطــ

 این آثار و بررسی رسم
ّ

 در مــورد تــر پژوهشــگران هایی اســت کــه پیشها بــا یافتــهداده سهٔ یمقاالخط

یهای رسمویژگی هٔ یبرپااند. های گوناگون کتابت فارسی استخراج کردهالخط دوره رسم
ّ

ای کــه الخط

 ســدهٔ کــه از ابتــدای  نســبت داد  دوم کتابت فارســی    دورهٔ توان کتابت این نسخه را به  بر شمردیم، می

 ایــن دوره یک«از مختصّات بارز رسمپذیرد. دهم پایان می سدهٔ شود و در ششم آغاز می
ّ

دســت نبــودن الخط

تــوان چنــین ؛ بنــابراین، می)۱۶۲  ، ص۱۳۴۶  (متینــی،  کاتبان در نوشتنِ حروف چهارگانهٔ فارســی اســت»  وهٔ یش

  برداشت کرد که رسم
ّ

 آن است. مهٔ یترق شده در حاضر گواه درستی تاریخ کتابت درج  نسخهٔ الخط

 های ویژهضبط

های تصــحیح (یعنی ضبطرو هستیم که با آنچه معهود ذهنی ماست روبه یهایگاه با ضبط  نسخهٔ   این  در

های دیگــر نســخه  های این نسخه با ضبطبرخی از ضبط  ، هایی آشکار دارد. همچنینتفاوت   فروغی)

های خاص اشــتباه کاتــب قلمــداد شــود بسا در نگاه نخست برخی از این گزینشمغایرت دارد. چه

 چنین باشد)ه  هم  (ممکن
ً
هــای مقالــه، با توجّه به محدودیت شمار صفحات و واژه  .ست در مواردی واقعا

های درست و یک مورد و تحلیل یک مورد از ضبطها  آن  وار تعدادی ازفهرست  در اینجا تنها به ذکر

خواننــدگان بــه مــتن  مراجعــهٔ بــرای تســهیل   ، . در ضمنکنیمبسنده می  نسخههای نادرست  از ضبط

 نســخهٔ بــرگ  شــمارهٔ چاپ یوسفی را نیــز پــس از ذکــر   گلستان  صفحهٔ   شمارهٔ ، در این بخش  گلستان

ی ذکر می
ّ

 :کنیمخط

    «میل»ضبط   •
ِ

پ؛ برابــر بــا ص  ۳برگ  ،ق ۷۱۳ی، عدس(  «سر جشمه شاید کرفتن بمیل»در مصراع

 .چاپ یوسفی)  ۶۱

 ــقاف، در  )۲۲، ص  ۱۳۸۵(همــو،  و فروغــی    )۶۱، ص  ۱۳۷۴(سعدی،  یوسفی    هایدر چاپ مصــراع   هٔ ی

(چو پر شد نشــاید گذشــتن بــه مصراع دوم   هٔ یدرقاف  «پیل»  واژهٔ آمده است. با توجّه به وجود    «بیل»نخست  

 »ی« آنکــهحــال  ، آیدپیش می (میل)مجهول  «ی»و  (پیل)معروف    «ی»شدن    ، در عمل ایراد قافیهپیل)

 ضمن اینکه میزان مبالغه بــرای نشــان  ؛اشکال  دونب  «پیل»شدن آن با    معروف است و قافیه  «میل»در  

 .)۸۶(نیز نک دالوند، ص است  «بیل» واژهٔ بیشتر از  «میل» واژهٔ دادن بُعد دو حالت در 

ســعدی، (... مورچانه / موریانه...  جای  به  ، بخورد»  مورخایه  که  را  آهنی«در    «مورخایه»ضبط   •

 )چاپ یوسفی ۹۳پ؛ برابر با ص  ۲۴ ، برگ ق  ۷۱۳
 واژهٔ . در چــاپ فروغــی،  شده استهای مختلف ضبط  های گوناگون به شکلنسخهدر  این واژه  
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و  )۵۶، ص ۶(همــو  «مورجانــه». این واژه در چاپ یغمایی )۹۶، ص  ۱۳۸۵(سعدی،  آمده است    «موریانه»

هــای ضبط شده اســت. مورجانــه و مورچانــه در فرهنگ )۹۳، ص ۸(همو  «مورچانه»در چاپ یوسفی 

 نک دهخدا،  لغت  
ً
(موریانه نیز، علاوه بر به معنی زنگار آهن آمده است )  ذیل مورجانه و مورچانه،  ۱۳۷۷(مثلا

هــم   «مورخانه»  واژهٔ های لغت  در فرهنگ  ، . همچنینمعروف، به معنای زنگار آهن هم هست)  حشرهٔ اشاره به  

؛ حــال )ذیــل مورخانــه(نک همــان، مور ضبط شده است   خانهٔ به معنی مور سیاه کوچک و هم به معنی  

مــورد  نسخهٔ ای مضبوط نیست. با توجّه به آنچه گفته شد، ضبط نامهدر هیچ واژه  «مورخایه»  واژهٔ آنکه  

 حاصل بدخوانی یا بدنگاری یکی از سه  
ً
«مورخانــه، مورچانــه یــا   واژهٔ بررسی درست نیست و احتمالا

 است.مورجانه» 

 ۶۵؛ برابــر بــا ص پ ۶ ، برگ ق ۷۱۳سعدی، ( »با آنکه...««تا آنک دو جشم انتظارش بر در» به جای  •

 .)چاپ یوسفی

؛ در یک صــفحه هــر )چاپ یوسفی ۶۸؛ برابر با ص ر  ۹(همان، برگ    «جوامرد»کاربرد صورت   •

چاپ   ۱۱۲؛ برابر با ص  پ  ۳۶(همان، برگ  به کار رفته است    »جوانمرد «  و  »جوامرد «دو شکل  

 .)یوسفی

 .)چاپ یوسفی ۶۸؛ برابر با ص ر ۹(همان، برگ  «اومیدوار»کاربرد   •

 ۷۴؛ برابــر بــا ص ر  ۱۳(همــان، بــرگ    »گاوان و خران باربردار«به جای    )۲(  »«کاوان و خران رنج بردار •

 .)چاپ یوسفی

 ۸۳؛ برابر با ص  پ  ۱۷(همان، برگ    »... آهن تفته...«به جای    ر»یتفته کردن خم  )۳(به دست آهک  « •

 .)چاپ یوسفی
؛ پ  ۴۸(همــان، بــرگ    «در عقد بیع خانهٔ متــردد بــودم»  جملهٔ در    ، «سرا»به جای    «خانه»اربرد  ک •

 .)چاپ یوسفی ۱۳۰برابر با ص 
؛ پ ۴۹، بــرگ همــان( «گر تو قرآن برین نسق خــوانی»در مصراع  «نمط»به جای    «نسق»کاربرد   •

 )چاپ یوسفی ۱۳۲برابر با ص 

 .ر) ۵۶(همان، برگ  خوی بود»گفتار و تنگ«تلخدر مصراع  «تندخوی»به جای  خوی»«تنگ •
؛ برابــر بــا ص ر ۵۷(همــان، بــرگ  «بخندید و مرکزم ببرســید»در عبارت    «مولود»به جای    «مرکز» •

 )چاپ یوسفی  ۱۴۲

؛ برابر پ ۶۴(همان، برگ    «موی به تلبیس سیه کرده گیر»در مصراع    «تلبیس»به جای    «تخضیب» •

 .)چاپ یوسفی  ۱۵۲با ص 
 با  برابر  پ؛  ۶۵  برگ   همان،(  ، به جای «مگر به خامۀ پولاد...)هنکفت»  ۀجام   بولاد  )۴(  مکر به سوزن« •
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 )یوسفی چاپ  ۱۵۳ ص
«پــس از خلافــت و شــنعت گنــاه دختــر بــه جــای    )۵(»  «بس از خلافت و شنعت گناه دختر جیست •

 .)جاهمان( نیست»

؛ پ ۶۹(همــان، بــرگ   نشینی را شنیدم...»«کراوه نشینی در عبارت  به جای کجاوه  نشینی»«کراوه  •

 .)۶( )چاپ یوسفی ۱۵۹برابر با ص 

به   «خنوند»و    )چاپ یوسفی  ۱۶۰؛ برابر با ص  پ  ۷۰(همان، برگ  به جای خداوندان    «خنوندان» •

 .ر) ۳۰پ؛  ۲۳(همان، برگ جای خداوند 

؛ ر  ۷۱(همــان، بــرگ    انداز سلاح شور»«سبرباز جرخبه جای سلحشور در عبارت    «سلاح شور» •

 .)چاپ یوسفی ۱۶۱برابر با ص 
 .)۷( )جا(همان »یکوب کلوخ«به جای  «آن دیکر، کلوخی» •

؛ برابــر بــا ص پ ۷۹(همــان، بــرگ به جای خبرِ بد  «خبری بــد»اضافه یا وصف:  کسرهٔ اشباع   •

 .)چاپ یوسفی ۱۳۸؛ برابر با ص ر ۵۳(همان، برگ  »یداود یحلق«، )چاپ یوسفی  ۱۷۴

چــاپ  ۱۸۴و  ۱۷۸؛ برابــر بــا ص پ ۸۵ر؛  ۸۲(همــان، بــرگ  »قلنــدران«به جــای    )۸(»  «قلنــدریان •

 )یوسفی

 ۱۸۱؛ برابر بــا ص پ ۸۳(همان، برگ    روزگار»شانی عام نادان پر«به جای    «عامی نادان نافرجام کار» •

 .)۹( )چاپ یوسفی

 .)چاپ یوسفی ۱۸۲؛ برابر با ص ر ۸۴(همان، برگ به جای خشکسال  «خشکی سال» •

 اشکالات نسخه:

 بخش بیشتر دیباچه است. دربردارندهٔ که    ، نخست کتاب صفحهٔ افتادگی چند  •

بلکه اشــتباهی اســت کــه در   ،(البتّه این اشکال مربوط به نسخه نیستها  جایی برخی از برگهجابه •

(یکــی بــر صــنعت باب اوّل    ٢٧سطر از حکایت    ٣پ با    ١٥: برگ  صحّافی رخ داده است)

(شــیّادی  ٣٢ر بــا چنــد ســطر آخــر حکایــت  ١٦برگ امّا  ، پذیرد پایان می کشتی گرفتن)

پ، یعنــی  ٥٥ر تــا بــرگ   ٥٤شده در بــرگ  های حذفشود. بخشآغاز می  گیسوان...)

 آمده است.  ، های باب پنجممیانه

تکم •
ّ
کنیم که اشتباه کاتــب در در اینجا به مواردی بسنده می؛  ی کاتب در ضبط شعرهادق

ضبط درست شعر وزن آن را مختل کــرده اســت. شــکل درســت را درون دو کمانــک 

 ایم:نهاده
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o  پ) ۲ برگ  ،ق ۷۱۳ ،یسعد( ابله فربه» (به)«کفت باری با 

o  پ) ۸۴(همان، برگ  نشود ور هزار ناله و آه» (دگر)«قضا دیگر 

o  ر) ۸۸(همان، برگ  تو پند» (دیگران به / ز)«تا نگیرند دگران از 

o  پ) ۱۳(همان، برگ : »(نکویی)«با خلق خدای کن نیکویی 

o  ر) ۱۸(همان، برگ  در فزودی» (روزی به دانش)«اگر بدانش روزی 

o  پ) ۳۱(همان، برگ  نیابد» (دگر)«زین در که دری دیگر 
o  پ) ۵۸(همان، برگ  گر نیستی تشویش خار» (بدی)«صحبت گل خوش بودی 
o  ر) ۶۰(همان، برگ  از آبروی کسی» (دارد)«چه غم داردش 
o »پ) ۶۴(همان، برگ  وز»یجو  یریبه پن (اکنون)امروز  میراض 
o  پ) ۵۳(همان، برگ  به سر آید» (نکویی)«این دولت ایام نیکویی 

o  ب هــا  آن  (کــههایی از شــعر  بخشامّا    ، اشکال وزنی ندارد   البتّهکه    ، این مورد
ّ

را در قــلا

 حذف شده است: ایم)نهاده

ــرد  ــوان کـ ــاز] نتـ ــاع [بـ ــود [در] طمـ ــه روی خـ  «بـ

 کس نبیند که تشنگان حجاز] به سر آب شور گرد آیند

 

ــرد   ــوان کـ ــراز نتـ ــتی فـ ــه درشـ ــد بـ ــاز شـ ــو بـ  [چـ

 بود شیرین مردم و مور و مرغ گرد آیند»  جشمهٔ هر کجا  

 ر) ۹(همان، برگ                                                           

 :هاافتادن برخی از حکایتاز قلم •

o   (یکی را از مشایخ شام پرسیدند از حقیقت تصوّف)  ٢از باب    ٢٥حکایت    ، پ  ٢٦در برگ 

 دیگری در حاشیه آمده است.
ّ

 افتاده و به خط

ی   (یکی بر سر راه)  ٢باب  از    ٣٩  تیحکا  ، پ  ٣١در برگ  
ّ

افتــاده و کســی آن را بــه خطــ

 دیگر در هامش نوشته است.

o   کســی آن  و در متن نیست  (یکی از ملوک با تنی چند)  ٣از باب    ١٩حکایت    ، ر  ٣٤در برگ

 دیگری در هامش نوشته است.
ّ

 را به خط

o   ی  (یکی از ملوک با تنی چند)  ٣از باب    ١٩حکایت    ، ر  ٣٩در برگ
ّ

حــذف شــده و بــه خطــ

 دیگر در حاشیه آمده است.
o   ــا«گوید: آنجا که می ، (ابلهی را دیدم سمین) ٣از باب  ٢٥حکایت   ، ر  ٤١در برگ   یبــای د نی

مْ بر ا
َ
مْ یَ لا  وانِ یح  نیمُعْل

َ
از  ، (مشــتزنی را حکایــت کننــد) ٢٧، به ناگاه بخشی از حکایت »  عْل

 ٢٥حکایت  ادامهٔ آمده است.  ، اند»«جگونه مخالفت کنیم که گفتهتا    «دوم عالمی که بمنطق»

 ر آمده است. ٤٢در برگ 
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o   انــهٔ یمبخشــی از حکایــت کــه در  (مشــتزنی را حکایــت کننــد)  ٢٧حکایت    ، ر  ٤٣در برگ 

 انــد»)(از «دوم عالمی که بمنطق» تا «جگونه مخالفت کنیم که گفتهذکر شده بود    ٢٥حکایت  

«بــه عــذر ماضــی در قــدمش حکایت تا    ادامهٔ   ، در اینجا دیگر مذکور نیست. افزون بر آن

پ قــرار  ٤٤پ تا اوایل برگ  ٤٣ برگهٔ در سر جای خود نیامده، بلکه در اواخر   فتادنــد»

 .حکایت مشتزن، بسیار آشفته کتابت شده است)  ،(در مجموع گرفته است 
o  السّلام تــا از موسی علیه (که عنوان «پند» گرفته)بخش نخست حکمت دوم  ، ر ٧٧در برگ

 دیگری در هامش آمده است.
ّ

 پایان دو بیت شعر، حذف شده و به خط

 مدتع  که  ــاشکالات برشمرده  
ً
 در کــه شــود آن موجــب نبایــد ــ دارد   کاتب  سوادیکم  از  نشان  ا

توانســتند ذوق ادبــی خــود را در از آنجا که چنــین کاتبــانی نمی برعکس، . کنیم تردید نسخه  اهمّیّت

 متن
ً
 منجر به تحریف متن به کار برند، معمــولا

ِ
شــده بــه دســت آنــان اصــالت هــای کتابتتصحیح

خــود را در   ، طور معمــول که کاتبانی که ذوق و سواد ادبی خوبی داشتند، بــه  در حالی  ، بیشتری دارد 

«سخنی به گزاف نیســت توانند نکات استحسانی خود را بر متن اعمال کنند. دیدند که میجایگاهی می

عنه خود تصــرّف که از روی ذوق و سلیقه در منقولات نسخهٔ منقول   ،سوادهای کاتبان کمنوشتهاگر گفته شود که دست

ی به قیاس با دستاند، از نظر تصحیح و تحقیق در نسخهکردهنمی
ّ

زیــرا  ،های کاتبــان مزبــور معتبرنــدنوشتههای خط

ت کامــل یــک اثــر ئان را زودتر به صورت درست و هیمصحّحهایی بارز باشند  هایی که دارای اغلاط و افتادگینسخه

شده به دست کاتبان مــذکور چــه بســا کــه آنــان را در مــواردی بفریبــد و از های تصرّفکه نسخهدر حالی  ،رسانندمی

 )۲۴۴ ، ص۱۳۷۹ (مایل هروی، .صورتِ اصل اثر دور گرداند»

 گیرینتیجه

کــه ســومین سعدی اســت    گلستاناز  ای کهن  نسخه  شدن  نوشتار حاضر گزارش پیدا   افتهٔ یترین  مهم

ایــن  هاست.آنمیان در جایگاه نخست  ه، بنا به دلایلی که در متن ذکر شد ، و آن کتابدار  متن تاریخ

لاع
ّ

ت گلســتانمــتن  خچــهٔ ی تاردر تحقیقــات  اطــ هبســیار زیــادی دارد و شــایان  اهمّیــّ بیشــتر  توجــّ

 .استفارسی  ادبیّاتپژوهشگران زبان و 

ینامیرحســام   کــه از آنِ   ، گلســتانتــری از  کهن  نسخهٔ یابیم که  شده، درمیمعرّفی  نسخهٔ از راه  
ّ

 الد

حاضر به ما رسیده   نسخهٔ که اینک در دسترس نیست و نام آن تنها از طریق    وجود داشته  بوده،   بیگلر

، یعنی تنها حــدود دو دهــه پــس از ق  ٧١٣تا سال    نگلستا  نسخهٔ کم دو  دستوجود و کتابت    است.

 حوزهٔ در    ، ویژه سعدی و آثارش، بهزبان و ادب فارسی  بلند  و جایگاه  اهمّیّت  درگذشت سعدی، گواه

 ، (که از زمــان و چگــونگی آن آگــاهی نــداریم)کهن به بوسنی   نسخهٔ انتقال این    .است  آناتولی
ً
در  احتمــالا
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 نقطــهٔ تــرین غربی ــآن است که بالکان   دهندهٔ نشانعثمانی و حفظ و نگهداری آن تا روزگار ما    دورهٔ 

ویژه از راه نشــر فرهنــگ ایــران، بــه بــرای محکمــی پایگــاه ــــ عثمــانی دورهٔ فارسی در   ادبیّاترواج  

در  کتــاب درســی ارچوب هدر چ  گلستانکاربرد  بوده است.    ، این اثر گرانسنگ ادب پارسی  ، گلستان

 های آن در طــول چهــار قــرنن وجود تعــداد زیــادی از نســخهیهای عثمانی بالکان و همچنمدرسه

 ثیر این کتاب بوده است.أعمق و پهنای ت دهندهٔ نشان

 هانوشتپی

یّات این نسخه مستلزم مقال و مجال دیگری است.پرداختن به ویژگی )١(
ّ
 های بخش کل

 .)۷۴، ص ۱۳۷۴(سعدی، چنین است در چاپ یوسفی  )٢(

«این کلمه [آهن] تحریــف . یغمایی نیز عنوان کرده است: )۵۶، ص ۱۳۱۰(سعدی، چنین است در چاپ قریب  )٣(

 .)۴۳، ص ۱۳۱۶یغمایی، (باشد».  ʽآهکʼنماید شده و می

(همو، و چاپ مسکو   )۱۶۳، ص  ۱۳۱۰(همو،  ، قریب  )۱۳۵، ص  ۱۳۱۶(سعدی،  چنین است در چاپ یغمایی   )٤(

 .)۳۶۶م، ص   ۱۹۵۹

 چنین است. )۱۶۳، ص ۱۳۱۰(سعدی، در چاپ قریب  )٥(

 نوشته است. «ژ»را  žجا است، هر چند در این نسخه کاتب همه «ژ»شکل دیگر نوشتن  «ر»به احتمال قوی،  )٦(

 در هامش: کلوخ کوبی. )٧(

 .)۱۷۳ و ۱۶۸، ص ۱۳۱۶(سعدی، چنین است در چاپ یغمایی  )٨(

 ا ،در هامش )٩(
ً
  حتمالا

ّ
 .»عامه نادانی پریشان روزکار«: گری د یبه خط

 منابع

های تــرین نســخه(همــراه معرّفــی کهن  یمثنو«سرایش و کتابت    ،)۱۳۹۳(  و پژمان فیروزبخش  محمّدوفایی،    افشین

 .۲۷-۱۵ص بهمن و اسفند،  ،۱۰۴ش   ،۱۶س  ،بخارا ،دار مثنوی»تاریخ

 .٢٩-٢٨ص  ، دی،٧٠ش ، ٦ س ،کیهان فرهنگی ،«گلستان سعدی» ،)۱۳۶۸( نژاد، رضاانزابی

ص   ، مــرداد،٨  ش،  ١س    ،وحیــد  ،گوی یوگســلاوی»«نویسندگان و شعرای فارســی  ،الف)  ۱۳۴۳(بوگدانویچ، دیان  

٦٧-٦٠. 

 .٣٣-٢٦ص  ، شهریور،٩ ش، ١س  ،وحید ،گوی یوگسلاوی»«نویسندگان و شعرای فارسی ،)ب ۱۳۴۳( ـــــــــ

 مرکز نشر میراث مکتوب.تهران:  ،راهنمای تصحیح متون ،تا)(بی جهانبخش، جویا

ص  ، زمســتان،٣٧ ش ،٧س  ،آشــنا ،ســرا در بوســنی و هرزگــوین»«شاعران فارسی  ،)۱۳۷۶(  محمّدچانچار، اسعد  
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٩٢-٨٨. 

پاییز و  ،)۷۱(پیاپی  ٢ش  ،٢٠س  ،میراث نهٔ یآ ،ی در ابیات و عباراتی از گلستان سعدی»تأمّل«  ،)۱۴۰۱(  دالوند، یاسر

 .٩٧-٨١ص زمستان، 
 .ع فرهنگی پژوهشی الجواد مؤسّسهٔ مشهد:  ،(دنا)های ایران نوشتدست فهرستوارهٔ  ،تا)(بی درایتی، مصطفی

گــوهر (هــای ادب عرفــانی  پژوهش  ،«دلایل و آثار رواج پندنامه در بوســنی»  ،)۱۳۹۹(  درکیچ، منیر و احسان رئیسی

 .١٧٠-١٥١ص  ، پاییز و زمستان،٢، ش ١٤س   ،)گویا

 .٩٦-٩٣ص اردیبهشت،  ،٢ش  ،١، س کلک ،«تصحیح انتقادی از گلستان» ،)۱۳۶۹( دهباشی، علی
 .دهخدا نامهٔ لغت مؤسّسهٔ تهران: ، جلدی ١٦ دورهٔ  ،نامهلغت ،اکبردهخدا، علی

ی گلستان سعدی»«قدیم  ،)۱۳۸۱(  زنجانی، برات
ّ

لاعتحقیقات کتابداری و    ،ترین نسخهٔ خط
ّ

 ،رســانی دانشــگاهیاط

 .١٩٠-١٨٥ص ، بهار و تابستان، ٣٩ش 
ینسعدی شیرازی، شیخ مصلح

ّ
ی)،    ٧١٣(  الد

ّ
  ،  گلستانق، نسخۀ خط

ٔ
 ٩٠غــازی خســروبیگ،    کتابخانهٔ ،  1389,1ش

 برگ.

ی)،  ١٠٣١( ـــــــــ
ّ

 ، گلستانق، نسخۀ خط
ٔ

 برگ. ٩٥غازی خسروبیگ،  کتابخانهٔ  ،R6135ش

ی)،  ١١٥٨( ـــــــــ
ّ

 ، گلستانق، نسخۀ خط
ٔ

 برگ. ١٩٢غازی خسروبیگ،  کتابخانهٔ  ،R38880 ش
 علمی.تهران:  ،به اهتمام عبدالعظیم قریب ،گلستان ،)۱۳۱۰( ـــــــــ

 شرکت طبع کتاب. تهران: ،به اهتمام حبیب یغمایی ،گلستان ،)۱۳۱۶( ـــــــــ
 خوارزمی.تهران: ، تصحیح و توضیح غلامحسین یوسفی، گلستان، )۱۳۷۴( ـــــــــ
یّات ،)۱۳۸۵( ـــــــــ

ّ
 هرمس. تهران: ،علی فروغیمحمّدبه تصحیح  ،کل

منظــوم   ترجمــهٔ تدوین و  با  تصحیح ویلیام مارتین اسمیت،  به  ،  سعدی یونسکو)  گلستان(گلستان  ،  )۱۳۹۴(  ـــــــــ

 مهرفام.تهران: انگلیسی بهرام افراسیابی، 

م ترجمه به روسی،  با  تصحیح،    ،گلستان  ،)م  ۱۹۵۹(  ـــــــــ
ّ

مســکو:   ،یفه و تعلیقات رستم موسی اوغلی علیمقد

 
ّ
 حاد جماهیر شوروی سوسیالیستی.فرهنگستان علوم ات

ی)،  ۱۰۰۶سودی بسنوی، احمد (
ّ

غــازی خســروبیگ،   کتابخانــهٔ ،  R3800  ش،  شرح سودی بر گلستانق، نسخۀ خط

 برگ.  ۳۳۱

اتتــاریخ  ،فارسی در بالکان از گذشته تا کنون»  ادبیّات«بررسی سیر زبان و    ،)۱۳۹۵(  شادآرام، علیرضا ، ٩ س ،ادبیــّ

 .٩٠-٦٩ص ، پاییز و زمستان، )۷۹(پیاپی  ٣ش 

مصفار
ّ

مطالعــات و تحقیقــات   مؤسّســهٔ تهــران:    ،فارسی در بوســنی و هرزگــوین  ادبیّاتزبان و    ،)۱۳۷۳(  ، احمدمقد

 فرهنگی.
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 نامــهٔ  ،«بررسی تصحیحات پانزده بیت عربی در گلستان سعدی از نظــر عــروض و قافیــه»  ،)۱۳۹۷(  زاده، امیدطبیب

 .٦٣-٤١ص  ،، تابستان٢ ش ،١٧ س ،فرهنگستان

 .۱۲۲۰-۱۲۱۵، تهران: هرمس، صص گلستان سعدی)، «پیشگفتار»، بر ۱۳۸۵فروغی، محمدعلی (

ص تابســتان،  ،٩ش ، ٣س  ،پارســی نامــهٔ  ،گوین»فارسی در بوسنی و هرتسه ادبیّات«زبان و  ،)۱۳۷۷(  لاتیچ، جمال

٣١-٢٨. 

یپردازی و تصحیح انتقادی نسخهتاریخ نسخه  ،)۱۳۷۹(  مایل هروی، نجیب
ّ

کتابخانه، موزه و مرکز تهران:  ،های خط

 اسناد مجلس شورای اسلامی.
 فارسی در قرن پنجم هجری»«رسم  ،)۱۳۴۶(  متینی، جلال

ّ
هٔ  ،الخط

ّ
ات دانشکدهٔ  مجل و علــوم انســانی دانشــگاه  ادبیــّ

 .٢٠٦-١٥٩ص تابستان و پاییز،   ،)۱۱و  ۱۰ یاپی(پ ٣و  ٢ش  ،٢س  ،فردوسی مشهد

-٥٦ص  ، آبــان،٩٠ش ، ٩س  ،کیهــان فرهنگــی  ،گوین»فارسی در بوسنی و هرزه   ادبیّات«  ،)۱۳۷۱(  مرادی، مسعود

٥٩. 

 
ّ
مه    ،)۱۳۸۹(  بی کاشانی، نادرمطل

ّ
س   ،بهارســتان  نامــهٔ   ،علی فروغــی»محمّدقزوینی به ذکاءالملک    محمّد«نامهٔ علا

 .٢١٤-٢٠٧ص  ، پاییز و زمستان،١٧ش  ،١١

 .٢٨ص  ، فروردین،٧٣ش ، ٧س  ،کیهان فرهنگی ،سعدی» گلستان« ،)۱۳۶۹( مهدوی دامغانی، احمد
ی

ّ
آذر و دی،  ،)۵۵ یاپیپ( ١ش ، ١٠س   ،نشر دانش  ،«این گلستان همیشه خوش باشد»  ،)۱۳۶۸(  ، محمّدجعفریاحق

 .٣٨-٣٤ص 

 سارایوو: ایزداواچ. ،پور اردشیریهادی تقی ترجمهٔ  ،غازی خسروبگ کتابخانهٔ   ،م) ۲۰۲۳( یاحیچ، مصطفی

مه و تحشیه»  ،)١٣١٦( یغمایی، حبیب
ّ

 .ج -ص الف ، شرکت طبع کتاب ، تهران:بر گلستان«مقد

مه» بر ١٣٧٤یوسفی، غلامحسین (
ّ

 ، تهران: خوارزمی.گلستان)، «مقد
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